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GARDENA®

D     Betriebsanleitung 

       Hauswasserautomat electronic plus 
        mit Trockenlaufsicherung 

GB   Operating Instructions 

       Pressure Tank Unit electronic plus 
        with Dry-Running Safety 

F      Mode d’emploi 

       Station de pompage automatique
        electronic plus avec sécurité manque 
        d’eau 

NL   Instructies voor gebruik 

       Pomp met hydrofoor electronic plus 
        met droogloopbeveiliging 

S     Bruksanvisning 

       Pumpautomat electronic plus 
        med Torrkörningsskydd 

DK   Brugsanvisning 

       Husvandværk electronic plus 
        med tørløbssikring 

FIN  Käyttöohje 

       Painevesiautomaatti electronic plus 
        kuivakäyntisuojalla 

N     Bruksanvisning 
        Elektronisk trykkpumpe electronic plus 
        med tørrkjøringssikring 

I       Istruzioni per l’uso 

        Pompa ad intervento automatico 
        electronic plus con sicurezza contro 
        il funzionamento a secco

E      Manual de instrucciones 

        Bomba automática electronic plus con 
        protección del recorrido en vacío 

P      Instruções de utilização 

        Bomba de Pressão electronic plus com 
        protecção contra o funcionamento em 
        seco 

PL   Instrukcja obsługi 
        Hydrofor electronic plus 

H     Használati utasítás
        Hбzi automatikus vнzellбtу berendezйs 
        electronic plus

CZ   Návod k použití
        Domбcн vodnн automaty electronic plus 

SK    Návod na použitie
         Domбce vodovodnй automaty 
         electronic plus 

GR    Οδηγίες χρήσεως 
         Αυτόματα συστήματα τροφο-
         δοσίας νερού electronic plus 

RUS  Инструкция по эксплуатации 
         Автоматы для домашнего 
         водопровода electronic plus 

SLO  Navodilo za uporabo
         Avtomati za hiљno vodo electronic plus 

HR    Upute za uporabu
         Automati za opskrbu kuжanstva vodom 
         electronic plus 

SRB  Uputstvo za rad
BIH   Hidropak electronic plus sa zaštitom 
         od rada na suvo

UA    Інструкція з експлуатації 
         Домові водопровідні автомати 
         electronic plus 

RO    Instrucţiuni de utilizare
         Automat pentru apă menajeră 
         electronic plus 

TR     Kullanma Kılavuzu 
         Kuru Çalýþma Emniyetli Elektronik 
         Hidrofor

BG    Инструкция за експлоатация 
         Помпи с електронен пресостат за 
         високо налягане electronic plus 

AL    Manual përdorimi
         Automati i ujit i shtëpisë electronic plus 
         me siguresë të rrotullimit në të thatë 

EST  Kasutusjuhend 
         Electronic plus kuivkäigukaitsega 
         pump-veeautomaat
LT     Eksploatavimo instrukcija
         Buitinis automatinis slėgimo 
         siurblys electronic plus 
LV     Lietošanas instrukcija 
         Elektroniskie ūdens sūkņi 
         electronic plus 

4000/4     Art. 1481 
4000/5     Art. 1483 
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D
Bitte lesen Sie diese
Betriebsanleitung vor
Inbetriebnahme Ihres 
Gerätes sorgfältig. 
                                        Seite 
Betriebsanleitung           4- 15 

GB
Please read these operating
instructions carefully before
using the unit. 
                                        Page 
Operating instructions  16- 26 

F
Nous vous remercions de
bien vouloir lire attentive-
ment ce mode d’emploi avant
l’utilisation de votre pompe. 
                                        Page 
Mode d’emploi              27- 38 

NL
Lees deze Instructies voor
gebruik voor ingebruikname
van het apparaat zorgvuldig
door. 
Instructies voor            Pagina 
gebruik                         39- 49 

S
Läs igenom bruksanvis-
ningen noggrant innan 
Du tar Din GARDENA 
Pump i bruk. 
                                         Sida 
Bruksanvisning             50- 60 

DK
Læs denne brugsanvisning
omhyggeligt igennem før
montering og igangsætning
af apparatet. 
                                         Side 
Brugsanvisning             61- 71 

FIN
Lue tämä käyttöohje ennen
laitteesi käyttöönottoa huo-
lellisesti läpi. 
                                         Sivu 
Käyttöohje                    72- 82 

N
Les denne bruksanvisningen
nøye igjennom før du setter
maskinen i drift. 
                                         Side 
Bruksanvisning             83- 93 

I
Prima di mettere in uso 
la nuova pompa, leggere
attentamente le istruzioni. 
                                     pagina 
Istruzioni per l’uso      94-104 

E
Antes de la puesta en 
marcha del aparato, acon-
sejamos una atenta lectura
del presente manual de 
instrucciones. 
Manual de                    Página 
instrucciones             105-115 

P
Por favor leia atentamente
estas instruções de manejo
antes de utilizar esta bomba. 
Manual de                    Página 
instruções                 116-127 

PL
Przed uruchomieniem
urz№dzenia naleїy 
dokіadnie przeczytaж
instrukcjк obsіugi.                   
                                     Strona 
Instrukcja obsіugi     128-138 
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H
Kйrjьk, a kйszьlйk ьzembe
vйtele elхtt gondosan 
olvassa el ezt a hasznбlati
ъtmutatуt. 
Hasznбlati                       Oldal 
ъtmutatу                   139- 149 

CZ
Pøedtím, než pøístroj 
uvedete do provozu, 
pøeètìte si laskavì tento
návod k použití. 
                                     Strana 
Návod k použití        150- 161 

SK
Skфr, ako prнstroj uvediete 
do prevбdzky, si lбskavo
preинtajte tento nбvod na
pouћitie. 
                                     Strana 
Nбvod na pouћitie    162- 173 

GR
Σας παρακαλούμε διαβάστε
προσεκτικά τις οδηγίες
χρήσης πριν θέσετε σε
λειτουργία τη συσκευή 
σας. 
                                  Σελίδες 
Oδηγίες χρήσης     174- 185 

RUS
Пожалуйста, внима-
тельно прочитайте
данную инструкцию
по эксплуатации перед
началом работы с
Вашим устройством. 

Инструкция по                Стр 
эксплуатации          186- 197 

SLO
Pred uporabo vaљe naprave
prosimo, da preberete ta
navodila za uporabo. 
Navodila za                    Stran 
uporabo                   198- 208 

HR
Molimo da prije puљtanja
Vaљeg ureрaja u pogon
paћljivo proиitate ove upute
za uporabu. 
                                   Stranice
Upute za uporabu    209- 219 

SRB / BIH
Pažljivo pročitajte ovo 
uputstvo pre nego što 
uređaj pustite u rad. 
                                           str.
Uputstvo za rad       220- 230 

UA
Перед пуском будь ласка 
уважно прочитайте інструк-
цію з експлуатації. 
Інструкція з             Сторінка
експлуатації            231- 242 

RO
Vă rugăm citiţi cu atenţie
aceste instrucţiuni de
utilizare înainte punerii 
în funcţiune a aparatului
dumneavoastră. 
Instrucţiuni de              Pagina 
utilizare                    243- 253 

TR
Lütfen kullanma kýlavuzunu 

dikkatlice okuyunuz ve

uyarýlarý dikkate alýnýz. 

                                       Sayfa 
Kullanma Talimatý     254- 264 

BG
Моля прочетете подробно
тази инструкция за
експлоатация преди да
въведете в употреба
съоръжението. 

Инструкция за       Страница 
експлоатация         265- 276 

AL
Ju lutemi lexoni me kujdes
manualin e përdorimit para
vendosjes në punë të pajisjet
Tuaj.
                                        Faqe
Manual përdorimi     277- 287 

EST
Palun lugege kasutusjuhend 
enne pumba kasutamist
hoolikalt läbi. 
                                  lehekülg 
Kasutusjuhend         288- 298 

LT
Prieš pradėdami 
eksploatuoti savo prietaisą,
atidžiai perskaitykite šią 
naudojimo instrukciją. 

Eksploatavimo          Puslapiai 
instrukcija                 299- 309 

LV
Pirms sūkņa ekspluatācijas
sākšanas lūdzam rūpīgi 
izlasīt šo lietošanas
instrukciju. 

Lietošanas                 Lappuse 
instrukcija                 310- 320
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A Pre vaљu bezpeиnosќ 

Pouћitie иerpadla pri bazйnoch, zбhradnэch jezierkach a na
podobnэch miestach je prнpustnй len vtedy, ak je иerpadlo
pripojenй cez istiи zvodovйho prъdu (istiи FI) s menovitэm
prъdom ≤ 30 mA (DIN VDE 0100-702 a 0100-738). Ak sa v
plaveckэch bazйnoch alebo v zбhradnэch jazierkach zdrћujъ
osoby, nesmie sa иerpadlo uviesќ do prevбdzky. Okrem toho sa
иerpadlo musн umiestniќ stabilne, spфsobom, ktorэ nedovoѕuje
jeho zatopenie alebo pбd do иerpanej kvapaliny. 
➔ Obrбќte sa s otбzkou na odbornнka v odbore elektro. 
Kбble na pripojenie k sieti nesmъ maќ podѕa normy DIN VDE 
0620 prierez menљн, ako je prierez gumenэch hadнc oznaиenэch
skratkou H05 RNF. Predlћovacie vedenia musia vyhovovaќ DIN
VDE 0620. 

Domбci vodovodnэ automat GARDENA 
electronic plus s poistkou chodu nasucho 
4000/4, 4000/5 

Toto je preklad originбlneho nemeckйho nбvodu na pouћitie. 
Pozorne si preинtajte nбvod na pouћнvanie a dodrћiavajte pokyny, ktorй sъ v тom
uvedenй. Prostrednнctvom tohto nбvodu na pou-ћitie sa zoznбmite s prнstrojom,
nastavovacнmi prvkami, s jeho sprбvnym pouћitнm a tieћ s bezpeиnostnэmi predpismi. 

A
Z bezpeиnostnэch dфvodov nesmъ tento domбci vodovodnэ automat pouћнvaќ deti a 

               mladistvн do 16 rokov ani osoby, ktorй sa nezoznбmili s nбvodem na jeho pouћitie. 
               Osoby s obmedzenými fyzickými alebo psychickými schopnosťami smú tento výrobok 
               používať iba pod dohľadom oprávnenej osoby alebo ak s boli s výrobkom oboznámení. 

v  Tento nбvod na pouћitie starostlivo uschovajte.

Moћnosti pouћiia domбceho vodovodnйho automatu 

Domбce vodovodnй automaty GARDENA sъ urиenй na sъkromnй
pouћitie v domбcnosti a v zбhrade a nie sъ urиenй na pouћitie na
zбsobovбnie zavlaћovacнch prнstrojov a systйmov vo verejnэch
zahradnэchch zariadeniach. 

Domбce vodovodnй automaty GARDENA moћno pouћнvaќ na
dodбvku daћпovej vody, vodovodnej vody a vody obsahujъcej
chlуr pre bazйny. 

Domбce vodovodnй automaty GARDENA nie sъ vhodnй na
trvalъ prevбdzku (napr. na priemyselnй vyuћitie alebo na trvalъ
cirkulбciu). Nesmъ sa prepravovaќ ћieravй, ѕaho zбpalnй,
agresнvne alebo vэbuљnй lбtky (napr. benzнn, petrolej alebo
dusiиnatй hnojivб), slanб voda a potraviny. 
Teplota prepravovanйho mйdia nesmie prekroиiќ 35 °C. 

Urиenie 

Prepravovanй mйdiб 

Reљpektujte 

Teplota prepravovanйho
mйdia 

Pouћitie иerpadla pri
bazйnoch 

Kбble na pripojenoie 
k sieti
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V Rakъsku musia elektrickй pripojenia vyhovovaќ norme ЦVE-
EM 42, T2 (2000) /1979 § 22 dle § 2022.1. Podѕa tejto normy sa
иerpadlб pouћнvanй pri bazйnoch a zбhradnэch jezierkach smъ
pouћнvaќ len vtedy, ak sъ pripojenй cez oddeѕovacн transformбtor.
Obrбќte sa s otбzkou na elektrotechnickэ servis. 

Vo Љvajиiarsku sa prenosnй prнstroje, ktorй sa pouћнvajъ na voѕ-
nom priestranstve, smъ pripбjaќ len cez istiи zvodovйho prъdu. 

Pri pouћitн иerpadla na zбsobovбnie domбcnosti vodou je nutnй
dodrћiavaќ miestne predpisy sprбvy vodovodov a kanalizбciн.
Okrem toho tшeba dodrћiavaќ ustanovenia DIN 1988. 
V prнpade potreby sa obrбќte s otбzkou na miestnu odbornъ
inљtalaиnъ prevбdzku. 

Nevystavujte иerpadlo daћпu. Nepouћнvajte ho v mokrom alebo
vlhkom prostredн. 

Pred pouћitнm vykonajte vizuбlnu kontrolu, aby ste zistili, иi 
иerpadlo, najmд sieќovэ kбbel a vidlica nie sъ poљkodenй.
Poљkodenй иerpadlo sa nesmie pouћнvaќ. 
V prнpade poљkodenia nechajte иerpadlo skontrolovaќ v servise
GARDENA alebo autorizovanэm elektromechanikom.

Ъdaje na typovom љtнtku sa musia zhodovaќ s parametrami
elektrickej siete. 

Pokyny na pouћitie 

Dbajte na to, aby veko filtra a veko spдtnйho ventilu bolo poиas
prevбdzky sprбvne naskrutkovanй. 

Neprenбљajte иerpadlo za kбbel a kбbel nepouћнvajte na
vyќahovбnie vidlice zo zбsuvky. Chrбтte kбbel pred teplom, ole-
jom a ostrэmi hranami. 

Po vyradenн z prevбdzky, v иase neиinnosti a pred vykonбvanнm
ъdrћby vytiahnite sieќovъ vidlicu. 

Aby sa zabrбnilo chodu иerpadla nasucho, dbejte na to, aby bol
koniec sacej hadice stбle ponorenэ v prepravovanej lбtke. 

Piesok a inй abrazнvne lбtky obsiahnutй v prepravovanej tekuti-
ne vedъ k rэchlejљiemu opotrebeniu a znнћeniu vэkonu. 

Иerpadlo nie je vhodnй na trvalъ prevбdzku (napr. na
priemyselnй pouћitie alebo na trvalъ cirkulбciu). 

Najmenљie prietokovй mnoћstvo je 90 l /h (= 1,5 l /min.). K
иerpadlu sa nesmъ pripojovaќ prнstroje s veѕmi malэm prietokom. 

Pri pouћitн иerpadla na zvэљenie tlaku nesmie byќ prekroиenэ
maximбlny povolenэ vnъtornэ tlak 6 barov (na vэtlaиnej strane).
Vэchodiskovэ tlak, ktorэ mб byќ zvэљenэ, a tlak иerpadla sa 
pritom sинtajъ. 

Prнklad: Tlak na vodovodnom kohъte 1,5 baru, max. tlak domб-
ceho vodovodnйho automatu 4000 /4 electronic plus je 4,4 baru,
celkovэ tlak 5,9 baru. 

Pre Rakъsko 

Pre Љvajиiarsko 

Pouћitie иerpadla 
na zбsobovбnie 
domбcnosti vodou 

Vplyvy okolitйho 
prostredia 

Vykonajte vizuбlnu 
kontrolu 

Dodrћujte napдtie siete 

Veko filtra a veko 
spдtnйho ventilu 

Иerpadlo nenoste za kбbel 

Vytiahnite sieќovъ vidlicu 

Zabrбnenie chodu
nasucho 

Opotrebenie a strata 
vэkonu 

Nie je urиenй na trvalъ
prevбdzku 

Najmenљie prietokovй
mnoћstvo 

Max. prнpustnэ vnъtornэ
tlak 
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Odporъиanй prнsluљenstvo

И. vэr. 1411 (3,5 m) / 1418 (7 m)
Љpirбlovб hadica odolбvajъca podtlaku pripravenб na pripojenie,
so sacнm filtrom a spдtnou klapkou. ∅ 25 mm (1”)

Odolnб proti zalomeniu a podtlaku. Dodбva sa buп ako metrбћ s
priemerom 19 mm (3 /4”) alebo 25 mm (1”) bez pripojovacнch ar-
matъr, alebo s pevnou dећkou ako komplet s pripбjacou armatъrou.
И. vэr. 1720 19 mm (3 /4”) alebo и. vэr. 1721 25 mm (1”)

И. vэr. 1726 19 mm (3/4”); и. vэr. 1727 25 mm (1”); 
И. vэr. 1728 19 mm (3/4”) / 25 mm (1”)
kovovй / plastovй prevedenie 

И. vэr. 1729 na pouћitie na sacej strane 
na pripojenie иerpadla odolбvajъceho podtlaku pri razenэch 
studniach alebo na nehybnom potrubн.
Dећka: 0,5 m s obojstrannэm vnъtornэm zбvitom 33,3 mm (G 1). 

И. vэr. 7109 zбvitovэ diel rэchlospojky s vnъtornэm zбvitom 
33,3 mm (G 1), 
и. vэr. 7120 sacia a vysokotlakovб spojka pre hadicu 
19 mm (3 /4”) alebo
и. эr. 7121 pre hadicu 25 mm (1”) v spojenн s hadicovou 
sponou и. vэr. 7192. 

Pevnб inљtalбcia 

Na to, aby иerpadlo bolo v stabilnej polohe zaistenй proti skеznu-
tiu, priskrutkujte priloћenъ upнnaciu dosku k podkladu. 

Potom na тu domбci vodovodnэ automat uloћte na obe pдtky.

Иerpadlo postavte tak, aby pod vypъљtacciu skrutku bolo moћnй
umiestniќ zбchytnъ nбdobu dostateиnej veѕkosti na vyprбzdnenie
иerpadla alebo zariadenia.

V rбmci moћnostн inљtalujte иerpadlo vyљљie, ako je ъroveт vody,
ktorб mб byќ иerpanб. 

Poznбmka:
Ak by to nebolo moћnй, inљtalujte medzi иerpadlo a saciu hadicu
uzavieracн prvok odolбvajъci podtlaku, napr. na ъиely иistenia 
vstavanйho filtra. 

Sacia sъprava GARDENA 

Sacia hadica GARDENA 

GARDENA – sacн filter so
spдtnou klapkou 

Sacia hadica 
GARDENA pre 
razenй studne 

Rэchlospojky GARDENA
z mosazde(➔ pouћitie na
vэtlaиnej strane) 

Spдtnэ ventil

И. vэr.
1745    1729

Upнnacia doska 
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Vэtlaиnб strana 

Optimбlny иerpacн vэkon 

Na pripojenie k pevnej inљtalбcii pouћнvajte pruћnй prнvodnй
tlakovй hadice (➔ znнћenie hluиnosti). 

Pri pevnej inљtalбcii pouћite uzavieracie prvky na sacej aj vэtlaиnej
strane. 
➔ je to dфleћitй napr. na ъdrћbu a иistenie alebo pri odstavenн. 

Pripojenie – vэtlaиnб strana 

Pripojovacie dнly na sacej a vэtlaиnej strane sa smъ uќahovaќ
len rukou. 

Hadicu pripojte k zбvitu 33,3 mm (G 1) na vэtlaиnej strane:

➔ voliteѕe k otoиnej prнpojke 120° alebo k vodorovnej prнpojke, 

➔ prнpojku, ktorб nie je vyuћitб, uzavrite dodanou zбtkou. 

Odporъиanie:
Pouћite tlakovй hadice, napr. hadicu GARDENA Profi Top s 
priemerom 19 mm (3 /4”), и. vэr. 4414, v spojenн so zбvitovэm 
dielom rэchlospojky GARDENA s vnъtornэm zбvitom 33,3 mm
(G1), и. vэr. 7109, a sacou a vэtlaиnou spojkou GARDENA 
и. vэr. 7120, pre hadicu 19 mm (3 /4”) a tieћ hadicovъ sponu 
GARDENA и. vэr. 7192.

Optimбlne vyuћitie иerpacieho vэkonu иerpadla sa dosiahne 
pripojenнm pomocou hadice 19 mm (3 /4”).

Pripojenie – sacia strana

Saciu sъpravu GARDENA (и. vэr. 1411/1418) naskrutkujte na
saciu stranu иerpadla a utiahnite rukou, kэm sa sprбvne nedotlaин
tesniaci krъћok. Teraz ponorte saciu hadicu do иerpanej lбtky. 

Pevnб inљtalбcia:
Na pripojenie potrubia alebo do razenej studne odporъиame pouћiќ
saciu hadicu GARDENA pre razenй studne (и. vэr. 1729). 

Odprъиanie:
Pri sacнch vэљkach nad 4 m odporъиame saciu hadici upevniќ
napr. k drevenйmu kolнku, aby sa иerpadlo odѕahиilo od hmotnosti
hadice. 

Na sacej strane nepouћнvajte ћiadne diely nбsuvnэch systйmov
na pripбjanie vodovodnнch hadнc !

Pouћнvajte tlakovй a
pruћnй hadice 

Montбћ uzavieracieho
ventilu 
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Pred uvedenнm do prevбdzky 
Umiestnenie a naplnenie иerpadla 

Miesto na umiestnenie иerpadla musн byќ pevnй a suchй a musн
umoћтovaќ bezpeиnй postavenie иerpadla. 

V  Иerpadlo umiestnite v bezpeиnej vzdialenosti (min. 2 m) 
    odќaћnйho mйdia. 

Иerpadlo sa musн namontovaќ na mieste s obmedzenou vlh-
kosќou vzduchu a s dostatoиnэm vetranнm v dosahu vetracej 
љtrbiny. Vzdialenosќ od stien musн predstavovaќ minimбlne 
5 cm. Cez vetraciu љtrbinu sa nesmie nasaќ ћiadna neиistota
(napr. Piesok alebo zem). 

Naplnenie иerpadla: 
.Otvorte veko komory filtra. 
.Otoиnэ spнnaи prepnite do polohy START

(➔ vstavanэ spдtnэ ventil sa otvorн). 
.Иerpadlo ъplne naplтte иistou a chladnou 

иerpanou kvapalinou cez komoru filtra. 

.Pouћite saciu hadicu so spдtnou klapkou a naplтte ju vodou,
aby sa docielilo bezporuchovй nasбvanie (pozri иasќ
„Pripojenie – sacia strana“). 

.Naskrutkujte spдќ veko komory filtra. 

Uvedenie do prevбdzky 

.Otoиnэ spнnaи spдtnйho ventilu prepnite do polohy START. 

.Trochu otvorte miesto odberu vo vэtlaиnom vedenн (napr. ventil,
vodovodnэ kohъt) 
➔ Poиas nasбvania musн maќ vzduch moћnosќ uniknъќ.

.Sieќovъ vidlicu zasuтte do zбsuvky so striedavэm 
prъdom 230 V. 

Pozor : Иerpadlo sa rozbehne! 

V иase, keп иerpadlo dodбva kvapalinu, prepnite otoиnэ spнnaи 
do polohy RUN (normбlna prevбdzka) 
➔ zaruин sa tэm bezproblйmovб prevбdzka иerpadla. 

Elektronickй riadenie

Domбce vodovodnй automaty
majъ elektronickй riadenie s
pevnэm programom. 
Elektronickй riadenie sa aktivu-
je impulzmi tlakovйho spнnaиa
a poistky ochrany proti chodu
nasucho. 

Tlakovэ spнnaи je z vэroby
nastavenэ na spнnacн tlak 
cca 2,2 baru. 
Toto nastavenie nemoћno
meniќ. 
Poistka ochrany proti chodu
nasucho chrбni иerpadlo pred 

poљkodenнm a reguluje иas
dobehu иerpadla pri zavretej
vэtlaиnej strane. 
Prevбdzkovй stavy sъ indiko-
vanй pomocнou LED (svetelnй
diуdy) (➔ pozri „Zobrazenie
elektronickйho riadenia“). 

Иerpadlo umiestnite v 
bezpeиnej vzdialenosti 
od prepravovanej lбtky

Prvй uvedenie do prevбdzky 
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.Keп tlak poklesne pod spнnacн tlak cca 2,2 baru, elektronickй 
riadenie иerpadlo automaticky vypne. 
Upozornenie: Uћ odber malйho mnoћstva vody (niekoѕko ml)
vedie k poklesu tlaku na spнnacн tlak a tэm k zapnutiu иerpadla. 

.Keп sa odber vody ukonин, vytvorн sa v potrubн maximбlny tlak.
Иerpadlo dobieha eљte asi 10 sekъnd a potom sa vypne. 

.Pri nedostatku dodбvanej lбtky sa иerpadlo tlakovэm spнnaиom
vypne (➔ poistka ochrany proti chodu nasucho). 

K poruche dфjde, keп nemфћe byќ dodбvanб ћiadna voda alebo 
je nedostatok vody, napr.: 
.keп je dodбvanй mnoћstvo menљie ako cca. 90 l /hod. 

(➔ љkrtenie na vэtlaиnej strane),
.keп je dodбvanй mnoћstvo menљie ako cca. 400 l /hod. 

(➔ љkrtenie na strane sania), 
.v systйme dochбdza k ъniku, takћe иerpadlo poиas dvoch minъt

vypne a zapne viac ako 7-krбt, 
.v dфsledku pouћitia sacej hadice bez spдtnej klapky. 

Vysvetlenie pojmov

Иerpadlo sa poиas 4 minъt pokъљa obnoviќ normбlnu prevбdzku. 

Po poruche vykonб elektronika иerpadla aћ 3 pokusy o auto-
matickй nasбvanie v иasovo rozdielnom poradн, aby sa obnovila 
normбlna prevбdzka; a to vћdy po 1 hodine, po 5 hodinбch a 
po 20 hodinбch. Pri tэchto pokusoch sa vћdy vykonб nasбvacн
cyklus (pozri vyљљie). 

Dфleћitй! Vytiahnite sieќovъ vidlicu! Skontrolujte zariadenie a
иerpadlo z hѕadiska prнpadnэch zбvad (pozri иasќ „Vyhѕadбvanie
zбvad“). Odstrбтte zбvadu a иerpadlo opдќ uveпte do prevбdzky.
Na to zasuтte sieќovъ vidlicu do zбsuvky so striedavэm prъdom
230 V. 

Tlakovэ spнnaи 

Porucha 

Nasбvacн cyklus 

Automatickэ reћim
samonasбvania 
(➔ ћltб LED alarmu blikб) 

Re-plugging 
(= vytiahnutie a opдtovnй
zasunutie sieќovej vidlice) 

Zobrazenie elektronickйho riadenia 

svieti                    blikб                rэchlo blikб

Tlaиidlo RESET 
Tlaиidlo RESET slъћi na opдtovnй uvedenie иerpadla do 
prevбdzky po poruche. 

Prevбdzkovэ stav 

.Ak je sieќovб vidlica zasunutб v zбsuvke so striedavэm prъdom
230 V, rozsvieti sa иervenб a zelenб LED – иerpadlo beћн. 
Pri dosiahnutн max. tlaku sa иerpadlo vypne (➔ zelenб LED 
иerpadla zhasne). 

Uvedenie do prevбdzky 
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Иervenб LED napбjania svieti 
Иerpadlo je pripojenй k sieti.
Zariadenie pracuje normбlne.

Zelenб LED svieti
Иerpadlo je pripojenй k sieti a beћн.
Po dosiahnutн max. tlaku иerpadla sa иerpadlo vypne (zelenб LED
zhasne) a иerpadlo sa bude nachбdzaќ v normбlnej prevбdzke. 

Zelenб LED pomaly blikб (1 x za sekundu) 
.Dodбvanй mnoћstvo na vэtlaиnej strane je prнliљ malй 

(pod 90 l /hod.). Иerpadlo dobehne a potom sa vypne. Znovu 
sa zapne, keп sa tlak znнћi na spнnacн tlak cca 2,2 baru (napr.
pri ъniku).

.Иerpadlo sa vypne krбtko po ukonиenн odberu vody. 

Zelenб LED rэchlo blikб (4 x za sekundu)
.Dodбvanй mnoћstvo na strane sania je prнliљ malй (400 l /hod.).
   Иerpadlo dobieha eљte asi 40 sekъnd. Ak sa poиas tohto иasu

nedosiahne normбlna prevбdzka, иerpadlo sa vypne a riadenie
sa prepne na „reћim automatickйho samonasбvania“. 
Upozornenie: Иerpadlo moћno kedykoѕvek  predиasne zapnъќ
stlaиenнm tlaиidla RESET. 

Ћltб LED pomaly blikб (1 x za sekundu) 
.Mnoћstvo vody pri novom spustenн je prнliљ malй. Иerpadlo

potom vykonб prvэ „nasбvacн cyklus“. Pri nedosiahnutн
normбlnej prevбdzky sa иerpadlo vypne a riadenie sa prepne 
na „reћim automatickйho samonasбvania“. 
Upozornenie: Иerpadlo moћno kedykoѕvek predиasne opдќ
zapnъќ stlaиenнm tlaиidla RESET. 

Ћltб LED rэchlo blikб (4 x za sekundu)
.Alarm pri prнliљ malom mnoћstve vody v иase, keп sa иerpadlo

nachбdza v normбlnej prevбdzke. Riadenie sa prepne na
„reћim automatickйho samonasбvania“. 
Upozornenie: Иerpadlo moћno kedykoѕvek predиasne zapnъќ
stlaиenнm tlaиidla RESET. 
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Vyhѕadбvanie zбvad 

Dфleћitй!
Vytiahnite sieќovъ vidlici a
skontrolujte иerpadlo z
hѕadiska prнpadnэch zбvad: 
➔ chэbajъca alebo netesnб

spдtnб klapka na konci
sacieho potrubia, 

➔ иerpadlo nie je naplnenй
dostatoиnэm mnoћstvom
prepravovanej kvapaliny, 

➔ otoиnэ spнnaи spдtnйho
ventilu je v polohe START 
a potom, иo иerpadlo
dodбvalo, nebol prepnutэ
do polohy RUN 

➔ koniec hadice nie je vo
vode 

➔ prнliљ mбlo nбplne, 
➔ sacie hadice alebo prнpojky

sъ netesnй 
➔ sacн filter je upchatэ 
➔ vzduch nemфћe uniknъќ na

vэtlaиnej strane, pretoћe
miesta odberu sъ uzavretй
a pod. 

➔ netesnй vэtlaиnй potrubie
alebo netesnй spotrebiиe. 

➔ V dфsledku ъniku иerpadlo
zapнna a vypнna. Ak k tomu-
to prepнnaniu dфjde poиas 

2 minъќ viac ako 7-krбt,
spustн riadiaci systйm
vэstraћnй blikanie a motor
sa vypne. 

Opravte zбvadu a uveпte
иerpadlo opдќ do prevбdzky
zasunutнm vidlice do sieќovej
zбsuvky. 

Ak by teraz aj po niekoѕkon-
бsobnom stlaиenн tlaиidla
RESET nebolo moћnй nasб-
vanie, obrбќte sa lбskavo na
niektorэ servis GARDENA
(adresy sъ na zadnej strane). 

Ћltб LED svieti 
.Reћim „automatickйho samonasбvania“ uplynul a zariadenie

nedodбva kvapalinu (napr. v nбdobe alebo studni nie je ћiadna
voda alebo je filter zneиistenэ). 
Upozornenie: Иerpadlo moћno kedykoѕvek stlaиenнm tlaиidla
RESET znovu zapnъќ alebo metуdou „Re-plugging“ predиasne
zapnъќ. 

Zelenб a ћltб LED striedavo rэchlo blikajъ (4 x za sekundu) 
.Vэstraћnй blikanie: V sъstave dochбdza k ъniku. V dфsledku

ъniku иerpadlo zapнna a vypнna. Ak k tomuto prepнnaniu dфjde
poиas 2 minъt viac ako 7-krбt, spustн riadiaci systйm vэstraћnй
blikanie a motor sa vypne. 
Upozornenie: Opдtovnй uvedenie иerpadla do prevбdzky je
moћnй len pomocou metуdy „Re-plugging“.

Vyradenie z prevбdzky

Pred kaћdэm zбsahom do иerpadla vytiahnite sieќovъ
vidlicu! 

Иerpadlo chrбтte pred mrazom. 
➔ Otoиnэ spнnaи prepnite do polohy 

START a vyprбzdnite иerpadlo pomocou 
vypъљќacej skrutky. 

➔ Uloћte иerpadlo na mieste chrбnenom 
pred mrazom. 

Prнstroj sa nesmie odkladaќ do beћnйho domovйho odpadu, ale
musн byќ odborne zlikvidovanэ. 
v  Prнstroj zlikvidujte prostrednнctvom miestneho strediska na 
     likvidбciu odpadov. 

Likvidбcia 
(podѕa RL2002/96/EG)
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Иistenie vstavanйho filtra

Pred kaћdэm zбsahom do иerpadla vytiahnite sieќovъ
vidlicu! 

.Otoиnэ spнnaи prepnite alebo ho ponechajte v polohe RUN. 

.Zavrite prнpadnэ uzavieracн prvok na sacej strane.

.Odskrutkujte veko filtra otбиanнm proti smeru hodinovэch
ruиiиiek. 

.Vytiahnite filtraиnъ jednotku zvislo nahor. 

.Pevne drћte nбdobu a uvoѕnite 
filter z bajonetovйho uzбveru 
otбиanнm proti smeru hodino-
vэch ruиiиiek. 

.Vyиistite nбdobu pod teиъcou 
vodou a filter napr. pomocou 
mдkkej kefy. 

.Namontujte nбdobu filtraиnej 
jednotky v obrбtenom poradн 
ъkonov. 

.Vyиistenъ filtraиnъ jednotku 
vloћte do иerpadla. 

.Znovu naskrutkujte veko filtra aћ na doraz. 

Иistenie vstavanйho spдtnйho ventilu 

Pred kaћdэm zбsahom do иerpadla 
vytiahnite sieќovъ vidlicu! 

.Otoиnэ spнnaи prepnite alebo ho ponechajte 
v polohe RUN.

.              Dbajte na to, aby vэtlaиnб strana bola 
A  bez tlaku, na to napr. otvorte odbernй 
        miesta! 

.Uzavrite prнpadnй uzavieracie prvky na sacej 
a vэtlaиnej strane. 

.Uvoѕnite skrutku proti smeru hodinovэch ruиiиiek, aћ kэm
nemoћno drћiak posunъќ nahor a dozadu v drбћke uloћenia. 

.Snнmte veko vstavanйho spдtnйho ventilu otбиanнm proti smeru
hodinovэch ruиiиiek. 

.Vyberte teleso ventilu a vyиistite ho pod teиъcou vodou. 

.Po vyиistenн nasaпte teleso ventilu so sprбvnou orientбciou a
centricky (kuћeѕovэm hrotom nadol). 

.Znovu naskrutkujte veko aћ na doraz. 

.Posuтte drћiak dopredu a uveпte ho do vэchodiskovej polohy.
Potom naskrutkujte skrutku v smere hodinovэch ruиiиiek. 
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Poruchy 

Porucha                                         Moћnб prниina                                Opatrenie 

Motor иerpadla beћн, ale               Netesnosќ na strane sania.            Opravte netesnosќ.
dodбvanй mnoћstvo alebo                                                                   
tlak nбhle poklesne                      Sacн filter sacej hadice sa               Priљkrќte иerpadlo na vэtlaиnej 
                                                        podtlakom ъplne alebo                   strane, aby sa dodбvanй
                                                        иiastoиne stiahol.                            mnoћstvo na strane sania 
                                                                                                                prispфsobilo odberu na
                                                                                                                vэtlaиnej strane. 
                                                                                                                Dodrћujte minimбlne prietokovй 
                                                                                                                mnoћstvo (pozri „Technickй 
                                                                                                                ъdaje“).

                                                        Sacн filter alebo spдtnб                   Vyиistite sacн filter alebo
                                                        klapka sъ upchatй.                          spдtnъ klapku. 

Иerpadlo nedodбva vodu             Netesnosќ na strane sania.            Opravte netesnosќ. 

Иerpadlo pri odbere nad              Usadenй neиistoty na obeћnom     1. Spдtnэ ventil prepnite do 
400 l /hod. trvalo zapнna               kolese tlakovйho spнnaиa.              polohy 2. 
a vypнna                                                                                                  2. Preplбchnite иerpadlo. 

Motor иerpadla sa nerozbehne    Vэpadok prъdu.                               Skontrolujte poistku a vedenie. 
alebo sa poиas prevбdzky                                                                    
nбhle zastavн                                 Spнnaи tepelnej ochrany vypol        Dodrћujte maximбlnu teplotu 
                                                        v dфsledku preќaћenia иerpadla.    иerpanej kvapaliny (35 °C). 

                                                        Elektrickй preruљenie.                     Poљlite иerpadlo do servisu 
                                                                                                                GARDENA.

Иerpadlo sa v dlhэch                   Netesnosќ na vэtlaиnej strane.       Vэtlaиnй potrubie, prнp. pripo-
intervaloch zapнna a vypнna                                                                 jenй spotrebiиe skontrolujte z 
bez toho, aby dochбdzalo                                                                    hѕadiska tesnosti. Pri vyhѕadб-
k odberu vody                                                                                       vanн zбvad je nutnй, aby bol 
                                                                                                                spдtnэ ventil v polohe RUN. 

                                                                                                                Upozornenie: Uћ pri malej 
                                                                                                                netesnosti (strata niekoѕkэch 
                                                                                                                ml) mфћe tlak poklesnъќ pod 
                                                                                                                zapнnacн tlak иerpadla. Иastou 
                                                                                                                prниinou sъ drobnй netesnosti 
                                                                                                                pri vodovodnэch kohъtoch 
                                                                                                                alebo splachovaиov WC. 

Иerpadlo po ukonиenн                  Otoиnэ spнnaи/spдtnэ ventil            Otoиnэ spнnaи prepnite do 
odberu vody trvalo zapнna           je v polohe START.                         polohy RUN. 
a vypнna                                                                                                  
                                                        Veѕkб netesnosќ na sacej strane.   Opravte netesnosќ. 

Иerpadlo sa nerozbieha               Miesto odberu vody (napr.              Otvorte miesto odberu vody.
                                                        pripojenэ prнstroj) je uzavretй 
                                                        a vo vэtlaиnom vedenн je 
                                                        dostatoиnэ tlak. 

A
V prнpade inэch porъch sa spojte, prosнm, so servisom GARDENA. 

              Opravy smъ vykonбvaќ iba servisnй strediskб GARDENA alebo autorizovanн 
              odbornнci GARDENA. 
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Technickй ъdaje 

Typ                                                  4000/4                                        4000/5                                

И. vэr.                                             1481                                            1483                                    

Menovitэ vэkon                               800 W                                         1000 W                                
Max. dodбvanй mnoћstvo               3.600 l /hod                                 3.600 l /hod                         
Max. vэtlaиnб vэљka                       44 m                                           50 m                                    
Max. tlak (= vypнnacн tlak)              4,4 baru                                      5,0 baru                               
Zapнnacн tlak cca                            2,2 ±0,2 baru                             2,2 ±0,2 baru                      
Max. sacia vэљka                            8 m                                             8 m                                      
Povolenэ vnъtornэ tlak                   6 baru                                         6 baru                                  
(vэtlaиnб strana)                             
Max. teplota mйdia                         35 °C                                           35 °C                                   
Pripбjacн kбbel                                1,5 m H07 RNF                          1,5 m H07 RNF                   
Napдtie                                           230 V                                          230 V                                   
Frekvencia                                      50 Hz                                          50 Hz                                   
Hmotnosќ                                        10,5 kg                                       11 kg                                   

Hladina akustickйho vэkonu LWA
1)  meranб  74 dB(A)                     meranб  76 dB(A)             

                                                        zaruиenб 75 dB(A)                     zaruиenб 79 dB(A)             

1) Spфsob merania podѕa RL 2000/14/EU 

Charakteristika иerpadla (pozri obбlku)
Vэkonovй ъdaje charakteristiky иerpadla sъ nameranй pri sacej vэљke 0,5 m a pri pouћitн 
sacej hadice 25 mm (1”). 

Zбruka 

V prнpade udalostн, na ktorб sa vzќahuje zбruka, sъ pre vбs 
servisnй ъkony bezplatnй. 

Firma GARDENA poskytuje na tento produkt dvojroиnъ zбruku 
(od dбtumu zakъpenia). Tбto zбruka sa vzќahuje na vљetky
podstatnй zбvady vэrobku preukбzateѕne spфsobenй chybami
materiбlu alebo vэroby. Na jej zбklade sa vбm poskytne nбhradnй 
bezchybnй zariadenie, alebo bezplatnб oprava zaslanйho zaria-
denia (podѕa nбљho uvбћenia), ak sъ splnenй nasledujъce pod-
mienky: 
• So zariadenнm sa zaobchбdzalo odborne a podѕa nбvodu na

pouћнvanie. 
• Kupujъci ani nikto inэ sa nepokъљal zariadenie opraviќ. 
Opotrebovateѕnй diely, ktorй tvoria obeћnй koleso a filter, sъ zo
zбruky vylъиenй. 
Zбruka vэrobcu nemб vplyv na platnй zбruиnй poћiadavky voиi
predajcovi. 

V prнpade vэskytu zбruиnej udalosti poљlite vadnй zariadenie 
spolu s kуpiou dokladu o zaplatenн a popisom chyby
prostrednнctvom doruиovateѕskej sluћby (iba v Nemecku) alebo
po zaplatenн poљtovnйho na adresu opravovne uvedenej na zad-
nej strane. 
Po nбslednej oprave vбm zariadenie poљleme bezplatne naspдќ. 
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T- L s.r.o. 
Fedinová 6- 8 
851 01 Bratislava 
tel.: 02/63838971 
fax.: 02/63533312 
email.: info@tlba.sk 
www.tlba.sk 

Bohumil Herel - KOVO HEREL 
Pod Salašom 217 
958 01 Partizánske 
tel.: 387 492 327 
fax: 387 494 718 
email.: kovoherel@gmail.com 

DAES, s.r.o 
Košická 4 
010 01 Žilina 
tel.: 415 650 881 
fax: 415 650 880 
email.: servis@daes.sk 
www.daes.sk 

Zmluvné servisné 
strediská SK:
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PL Odpowiedzialnoњж za produkt 
Zwracamy Paсstwa uwagк na fakt, iї nie odpowiadamy za szkody wyrz№dzone przez nasze urz№dzenia, jeїeli
powstaіy one na skutek nieodpowiedniej naprawy albo zastosowania podczas wymiany nieoryginalnych czкњci
GARDENA lub czкњci nie polecanych przez nas oraz jeїeli naprawa nie zostaіa dokonana przez serwis GARDENA
lub autoryzowanego fachowca. Podobne ustalenia obowi№zuj№ w przypadku czкњci uzupeіniaj№cych lub osprzкtu. 

H Termйkfelelхssйg
Nyomatйkosan utalunk arra, hogy a termйkfelelхssйgi tцrvйny йrtelmйben nem felelьnk a kйszьlйkeink бltal
okozott kбrokйrt, amennyiben ezek szakszerыtlen javнtбs kцvetkezmйnyei, vagy ha a cserйket nem eredeti 
GARDENA – vagy бltalunk kibocsбtott alkatrйszekkel vйgzik el йs a javнtбst nem a GARDENA megbнzott 
szervizei vйgeztйk. Ez йrtelemszszerыen йrvйnyes a kiegйszнtх rйszekre йs a tartozйkokra is. 

CZ Ruиenн za vэrobek 
Upozorтujeme vэslovnм na skuteиnost, ћe podle zбkona o ruиenн za vэrobky nejsme povinni ruиit za љkody vyvo-
lanй naљimi vэrobky, pokud tyto љkody byly zpщsobeny neodbornou opravou nebo v pшнpadм vэmмny dнlщ nebyly
pouћity naљe originбlnн dнly GARDENA, popш. dнly, kterй jsme schvбlili, a oprava nebyla provedena v servisu
GARDENA nebo autorizovanэm specialistou. Analogickй ustanovenн platн rovnмћ pro doplтky a pшнsluљenstvн. 

SK Zodpovednosќ za vady vэrobku 
Vэslovne zdфrazтujeme, ћe podѕa zбkona o ruиenн za vэrobok nie smezodpovednн za љkody spфsobenй naљim 
zariadenнm, ak sъ spфsobenй nesprбvnou opravou, alebo ak sa nepouћili originбlne diely GARDENA alebo nami
schvбlenй diely a ak nebola oprava vykonanб znaиkovou opravovтou GARDENA alebo autorizovanэm
odbornнkom. To istй platн aj pre doplnkovй diely a prнsluљenstvo.

GR Υπαιτιότητα προϊόντος 
Κάνουμε σαφές ότι, σύμφωνα με τους νόμους παραγωγής των προϊόντων, δεν είμαστε υπεύθυνοι για 
καμία ζημιά που προκλήθηκε από το προϊόν μας εάν δε χρησιμοποιήθηκαν για όλες τις συνδέσεις απο-
λειστικά και μόνο τα γνήσια εξαρτήματα ή ανταλλακτικά της GARDENA ή αν το σέρβις δεν πραγματο-
ποιήθηκε στο σέρβις της GARDENA. Τα ίδια ισχύουν για τα συμπληρωματικά μέρη και τα αξεσουάρ. 

SLO Jamstvo za proizvode 
Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo za љkode, ki so jih povzroиile naљe 
naprave, v kolikor je bila povzroиena zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili upora-
bljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo uporabiti in иe popravilo ni bilo opravljeno 
v servisu GARDENA oz. pri pooblaљиenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo napravo in
pribor. 

RO Responsabilitatea legala a produsului 
Menюionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem rгspunzгtori 
de nici un accident provocat de produsele noastre daca se datoreazг reparгrii necorespunzгtoare sau daca 
piesele de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca reparaюiile nu au fost 
efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleaєi prevederi se aplica si piese-
lor de schimb si accesoriilor. 

BG Отговорност за качество 
Изрично подчертаваме, че съгласно закона за отговорност за качество, ние не носим отговорност за вредите
причинени от нашите уреди, ако същите са причинени от неправилен ремонт или при подмяната на части не
са използвани оригинални части на GARDENA или части одобрени от нас и ремонта не е извършен от сервиз
на GARDENA или оторизиран специалист. Същото важи за допълнителните части и принадлежности. 

EST Tootevastutus 
Juhime teie tähelepanu sellele, et tootevastutusseaduse kohaselt ei vastuta me meie seadmete poolt põhjustatud
kahjude eest, kui need on tekkinud asjatundmatu paranduse tagajärjel või kui detaili vahetamisel ei kasutatud
GARDENA originaalvaruosi ega meie poolt kasutada lubatud varuosi ja kui parandustöid ei ole teinud GARDENA
klienditeenindusspetsialistid ega meie volitatud spetsialistid. Sama kehtib lisadetailide ja tarvikute kohta. 

LT Atsakomybė už produkciją 
Prašome atkreipti dėmesį, kad remdamiesi „Mašinų saugos“ įstatymu, neatsakome už nuostolius, sukeltus 
mūsų prietaisų, jei jie atsirado dėl netinkamo remonto, arba, jei keičiant dalis, buvo naudojamos neoriginalios 
GARDENA dalys arba dalys, kurių mes neleidome naudoti, o remontą atliko ne GARDENA serviso centras ar 
įgaliotas specialistas. Tas pats galioja papildomoms dalims ir priedams. 

LV Produkta atbildība 
Mēs skaidri norādām uz to, ka saskaņā ar Produktu atbildības likumu, mēs neatbildam par mūsu iekārtu radītiem 
zaudējumiem, ciktāl tos ir izraisījis neatbilstošs remonts vai daļu nomaiņa ar neoriģinālām GARDENA daļām vai 
ne ar mūsu norādītajām detaļām un remontu nav veicis GARDENA serviss vai pilnvarots speciālists. Tas pats
attiecas uz papildinošajām daļām un piederumiem. 
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D EG-Konformitätserklärung
Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestätigt, dass die
nachfolgend bezeichneten Geräte in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung
die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards
und produktspezifischen Standards erfüllen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Änderung der Geräte verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 

GB EU Declaration of Conformity
The undersigned Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, hereby certifies that,
when leaving our factory, the units indicated below are in accordance with the
harmonised EU guidelines, EU standards of safety and product specific standards. 
This certificate becomes void if the units are modified without our approval. 

F Certificat de conformité aux directives européennes
Le constructeur, soussigné : Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, déclare
qu’à la sortie de ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme 
aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-après et conforme aux
règles de sécurité et autres règles qui lui sont applicables dans le cadre de l’Union
européenne. Toute modification portée sur ce produit sans l’accord express de
Husqvarna supprime la validité de ce certificat. 

NL EU-overeenstemmingsverklaring 
Ondergetekende Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, bevestigt, dat het 
volgende genoemde apparaat in de door ons in de handel gebrachte uitvoering 
voldoet aan de eis van, en in overeenstemming is met de EU-richtlijnen, de
EU-veiligheidsstandaard en de voor het product specifieke standaard. Bij een niet
met ons afgestemde verandering aan het apparaat verliest deze verklaring haar 
geldigheid. 

S EU Tillverkarintyg
Undertecknad firma Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, intygar härmed 
att nedan nämnda produkter överensstämmer med EU:s direktiv, EU:s säkerhets-
standard och produktspecifikation. Detta intyg upphör att gälla om produkten änd-
ras utan vårt tillstånd. 

DK EU Overensstemmelse certificat 
Undertegnede Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bekræfter hermed, at
enheder listet herunder, ved afsendelse fra fabrikken, er i overensstemmelse med
harmoniserede EU retningslinier, EU sikkerhedsstandarder og produkt-specifikati-
onsstandarder. Dette certifikat træder ud af kraft hvis enhederne er ændret uden 
vor god kendelse.

FIN EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus 
Allekirjoittanut Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden vakuuttaa, että allamai-
nitut laitteet täyttävät tehtaaltamme lähtiessään yhdenmukaistettujen EY-direktiivien,
EY-turvallisuusstandardien ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Laitteisiin
tehdyt muutokset, joista ei ole sovittu kanssamme, johtavat tämän vakuutuksen
raukeamiseen. 

I Dichiarazione di conformità alle norme UE
La sottoscritta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica che il prodotto
qui di seguito indicato, nei modelli da noi commercializzati, è conforme alle direttive
armonizzate UE nonché agli standard di sicurezza e agli standard specifici di prodot-
to. Qualunque modifica apportata al prodotto senza nostra specifica autorizzazione
invalida la presente dichiarazione. 

E Declaración de conformidad de la UE 
El que subscribe Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, declara que la pre-
sente mercancía, objeto de la presente declaración, cumple con todas las normas 
de la UE, en lo que a normas técnicas, de homologación y de seguridad se refiere.
En caso de realizar cualquier modificación en la presente mercancía sin nuestra 
previa autorización, esta declaración pierde su validez. 

P Certificado de conformidade da UE 
Os abaixo mencionados Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, por este meio
certificam que ao sair da fábrica o aparelho abaixo mencionado está de acordo 
com as directrizes harmonizadas da UE, padrões de segurança e de produtos 
específicos. Este certificado ficará nulo se a unidade for modificada sem a nossa
aprovação. 

PL Deklaracja zgodnoњci Unii Europejskiej 
Niїej podpisany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potwierdza, їe poniїej
opisane urz№dzenie w wykonaniu wprowadzonym przez nas do obrotu speіnia wy-
mogi zharmonizowanych wytycznych Unii Europejskiej, standardуw bezpieczeсstwa 
Unii Europejskiej i standardуw specyficznych dla danego produktu. W przypadku
wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami wyjaњnienie to traci swoj№ waїnoњж. 

H EU azonossбgi nyilatkozat 
Alulнrott, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, igazolja, hogy az alбbb felso-
rolt, бltalunk forgalomba hozott termйkek megfelelnek az EU elvбrбsoknak, EU
biztonsбgi normбknak йs a termйkspecifikus szabvбnyoknak egyarбnt. A kйszьlйk
velьnk nem egyeztetett vбltoztatбsa esetйn ez a nyilatkozat йrvйnyйt 
veszti. 

CZ ES Prohlášení o shodě 
Níže podepsaná společnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrzuje,
že níže označený přístroj v provedení, který jsme uvedli na trh, splňuje požadavky
uvedené v harmonizovaných směrnicích EU, v bezpečnostních standardech EU a
ve standardech pro daný produkt. V případě změny přístroje, která námi nebyla
odsouhlasena, ztrácí toto prohlášení platnost.

SK ES Vyhlásenie o zhode 
Dolu podpísaná spoločnosť Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrdzuje,
že ďalej označený prístroj vo vyhotovení nami uvedenom do prevádzky spĺňa
požiadavky harmonizovaných smerníc EU, bezpečnostných štandardov EU a
štandardov špecifických pre produkt. V prípade zmeny prístroja, ktorá nebola nami
odsúhlasená, stráca toto vyhlásenie platnosť. 

GR Πιστoπoιητικό συμφωνίας EK 
Η υπoγεγραμμένη: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden πιστoπoιεί
ότι τα μηχανήματα πoυ υπoδεικνύoνται κάτωθι, όταν φεύγoυν από
τo εργoστάσιo, είναι κατασκευασμένα σύμφωνα με τις oδηγίες της
Ευρωπαϊκής Κoινότητας, τα Κoινoτικά πρότυπα ασφαλείας και τις
πρoδιαγραφές. Αυτό το πιστοποιητικό δεν ισχύει σε περίπτωση που
τα προϊόντα τροποποιηθούν χωρίς την έγκρισή μας.

SLO Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potrjuje, da v
nadaljevanju navedena naprava v razliиici, ki smo jo poslali na trg, izpolnjuje
zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU in standardov tovrstnih proizvodov.
Izjava ne velja za spremembe na napravi, ki niso opravljene v soglasju z nami. 

RO UE - Certificat de conformitate 
Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca, in
momentul in care produsele menюionate mai jos ies din fabrica sunt in concordanta 
cu directivele UE, standardele de siguranюa UE si standardele specifice ale produ-
sului UE. Acest certificat devine nul in cazul modificгrii aparatului fгrг aprobarea
noastrг. 

BG EС-Декларация за съответствие 

Подписаната фирма Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden декларира, че
описаните подолу уреди, пуснати в продажба съгласно нашата спецификация,
изпълняват изискванията на хармонизираните ЕС-директиви, ЕС-стандарти 
за безопасност и специфичните производствени стандарти. При промяна на
уреда, която не е съгласувана с нас, тази декларация губи своята валидност. 

EST ELi vastavusdeklaratsioon
Allakirjutanu Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden kinnitab, et kirjeldatud
seade vastab meie poolt ringlusse viidud kujul ELi harmoniseeritud direktiividele, 
ELi ohutusstandarditele ja tootega seotud standarditele. Meiega kooskõlastamata
muudatuse tegemise korral seadmel kaotab see deklaratsioon kehtivuse.

LT ES Atitikties deklaracija 
Pasirašanti Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden patvirtina, kad žemiau
nurodyti prietaisai ir jų modeliai, kuriuos paleidome į apyvartą, patenkina harmoni-
zuotas ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio standartus.
Atlikus bet kokį prietaiso pakeitimą, kuris nėra suderintas su mumis, ši deklaracija
praranda galiojimą. 

LV ES-atbilstības deklarācija 
Parakstījusies Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, Vācija apstiprina, ka
sekojoši apzīmētās iekārtas, kuras mēs izplatām, savā izpildījumā atbilst harmo-
nizētajām ES direktīvām, ES drošības standartiem un produkta specifiskajiem
standartiem. Ar mūsu neapstiprinātām izmaiņām iekārtā šī deklarācija zaudē
savu derīgumu.



324

EU-Richtlinien:                            EU szabvбnyok: 

EU directives:                              Smмrnice EU: 

Directives européennes :            Smernice EU:

EU-richtlijnen:                             Πρ�διαγραφ
ς ΕΚ: 

EU direktiv :                                 Smernice EU: 

EU Retningslinier :                       Directive UE: 

EY-direktiivit :                               EС-директиви: 

Direttive UE:                                ELi direktiivid : 

Normativa UE:                            ES direktyvos: 

Directrizes da UE:                       ES-direktīvas: 

Dyrektywy UE:    

93/68/EC                    2006/42/EC
2000 /14/EC                2006/95/EC 
2004/108/EC 

Harmonisierte EN:                          

EN ISO 12100            EN 60335-2-41
EN 60335 -1                

Hinterlegte Dokumentation:                  GARDENA Technische Dokumentation 
                                                              E. Renn 89079 Ulm 
Konformitätsbewertungsverfahren:       Nach 2000/14/EG  Art. 14 Anhang V

Deposited Documentation:                   GARDENA Technical Documentation 
                                                              E. Renn 89079 Ulm 
Conformity Assessment                        according to 2000/14/EC 
Procedure:                                            Art. 14 Annex V

Documentation déposée :                     Documentation technique GARDENA 
                                                              E. Renn 89079 Ulm 
Procédure d’évaluation de la                Selon 2000 /14 /CE  art. 14  Annexe V
conformité :                                           

Schall-Leistungspegel :              gemessen /garantiert 

Noise level :                                measured / guaranteed 

Puissance acoustique :             mesurée /garantie 

Geluidsniveau:                          gemeten /gegarandeerd 

Ljudnivå:                                    uppmätt / garanterad 

Lydtryksniveau:                         afmålt / garanti 

Melun tehotaso:                        mitattu / taattu 

Livello rumorosità :                     testato / garantito 

Nivel sonoro:                             medido /garantizado 

Nível de ruido:                           medido /garantido 

Poziom haіasu:                         zmierzony / gwarantowany 

Zajszint :                                     mйrt / garantбlt 

Hladina hluku:                           namмшeno / zaruиeno 

Vэkonovб ъroveт hluku:           meranб / zaruиenб 

Στάθμη ηχητικής πίεσης:       μετρηθείσα / εγγυημένη 

Glasnost :                                   izmerjeno /garantirano

Nivelul de zgomot :                    mгsurat / garantat 

Ниво на шума и мощността:   измерено / гарантирано 

Helivõimsuse tase:                    mõõdetud / tagatud 

Garso galios lygis :                    išmatuotas / garantuotas 

Skaņas jaudas līmenis :              izmērītais / garantētais

4000/4                        74 dB (A) / 75 dB (A) 
4000/5                        76 dB (A) / 79 dB (A) 

Bezeichnung des Gerätes:         Hauswasserautomat electronic plus 

Description of the unit :                Pressure Tank Unit electronic plus

Désignation du matériel :            Station de pompage automatique 
                                                                electronic plus

Omschrijving van het apparaat :  Pomp met hydrofoor electronic plus

Produktbeskrivning:                    Pumpautomat electronic plus

Beskrivelse af enhederne:          Husvandværk electronic plus

Laitteiden nimitys :                       Painevesiautomaatti electronic plus 

Descrizione del prodotto :            Pompa ad intervento automatico 
                                                                electronic plus

Descripción de la mercancía:     Bomba automática electronic plus

Descrição do aparelho:               Bomba de Pressão electronic plus

Opis urz№dzenia:                         Hydrofor electronic plus 

A kйszьlйk megnevezйse:          Hбzi automatikus vнzellбtу 
                                                    berendezйs electronic plus

Oznaиenн pшнstroje :                     Domбcн vodnн automaty 
                                                    electronic plus 

Označenie prístroja :                   Domбce vodovodnй automaty 
                                                    electronic plus

Oν�μασ�α της συσκευ�ς:          Αυτόματα συστήματα τροφο-
                                                    δοσίας νερού electronic plus

Oznaka naprave:                        Avtomati za hiљno vodo 
                                                    electronic plus

Descrierea articolelor :                 Automat pentru apă menajeră 
                                                    electronic plus 

Обозначение на уредите:        Помпи с електронен пре-
                                                    состат за високо налягане 
                                                    electronic plus

Seadmete nimetus:                     Electronic plus kuivkäigukait-
                                                    sega pump-veeautomaat 

Gaminio pavadinimas:                Buitinis automatinis slėgimo 
                                                    siurblys electronic plus

Iekārtu apzīmējums:                   Elektroniskie ūdens sūkņi 
                                                    electronic plus

Typ:                      Art.-Nr.:           

Type:                    Art. No.:          

Type :                   Référence :     

Typ:                      Art. nr.:            

Typ:                      Art.nr. :            

Type:                    Varenr. :          

Tyypit :                  Art.-n :o. :         

Modello :              Art. :                

Tipo:                    Art. Nº:            

Tipo:                    Art. Nº:            4000/4        1481 
Typ:                      Nr art.:            

Tнpusok:              Cikkszбm:     4000/5        1483 
Typ:                     И.vэr :          
Typ:                     И.vэr :             

Τ�π�ς:                Κωδ. Ν�. :       

Tip:                      Љt. art.: 

Tipuri :                 Nr art.:

Типове:                Aрт.-№ :

Tüübid:                 Toote nr :

Tipas:                   Gaminio Nr.:

Tipi :                      Art.-Nr. :       



325

Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 

Year of CE marking: 

Date d’apposition du marquage CE : 

Installatiejaar van de CE-aanduiding: 

CE-Märkningsår : 

CE-Mærkningsår : 

CE-merkin kiinnitysvuosi : 

Anno di rilascio della certificazione CE: 

Colocación del distintivo CE: 

Ano de marcação pela CE: 

Rok nadania znaku CE:              1999 
CE bejegyzйs kelte : 

Rok pшidмlenн znaиky CE: 

Rok pridelenia oznaиenia CE: 

�τ�ς πιστ�π�ιητικ�� π�ι�τητας CE: 

Leto namestitve oznake CE: 

Anul de marcare CE: 

Година на поставяне на CE-маркировка: 

CE-märgistuse paigaldamise aasta: 

CE- marķējuma uzlikšanas gads: 

Metai, kuriais paženklinta CE-ženklu:

Ulm, den 14.10.2011                 Der Bevollmächtigte 

Ulm, 14.10.2011                        Authorised representative 

Fait à Ulm, le 14.10.2011          Représentant légal 

Ulm, 14-10-2011                       Gemachtigde 

Ulm, 2011.10.14.                       Behörig Firmatecknare 

Ulm, 14.10.2011                        Teknisk direktør 

Ulmissa, 14.10.2011                 Valtuutettu edustaja 

Ulm, 14.10.2011                        Rappresentante autorizzato 

Ulm, 14.10.2011                        Representante autorizado 

Ulm, 14.10.2011                        Representante autorizado 

Ulm, 14.10.2011r.                      Uprawniony do reprezentacji 

Ulm, 14.10.2011                        Meghatalmazott 

V Ulmu, dne 14.10.2011           Zplnomocnмnec 

Ulm, 14.10.2011                        Splnomocnenec 

Ulm, 14.10.2011                        Ν�μιμ�ς εκπρ�σωπ�ς της 

                                                  εταιρ�ας 

Ulm, 14.10.2011                        Vodja tehniиnega oddelka 

Ulm, 14.10.2011                        Conducerea tehnicг 

Улм, 14.10.2011                        Упълномощен 

Ulm, 14.10.2011                        Volitatud esindaja

Ulm, 2011.10.14                        Įgaliotasis atstovas 

Ulma, 14.10.2011                      Pilnvarotā persona 

                                                  A. Disch
                                                  Vice President 
                                                  Category Watering
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Deutschland / Germany 
GARDENA GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123 
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Albania 
COBALT Sh.p.k. 
Rr. Siri Kodra 
1000 Tirana 

Argentina 
Husqvarna Argentina S.A. 
Av.del Libertador 5954 -
Piso 11 - Torre B 
(C1428ARP) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 5194 5000 
info.gardena@
ar.husqvarna.com 

Armenia 
Garden Land Ltd. 
61 Tigran Mets 
0005 Yerevan 

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 5 
Central Coast BC 
NSW 2252 
Phone: (+61) (0) 2 4352 7400 
customer.service@
husqvarna.com.au 

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-90 
consumer.service@
husqvarna.at 

Azerbaijan 
Firm Progress 
a. Aliyev Str. 26A 
1052 Baku 

Belgium 
GARDENA Belgium NV/SA 
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Bosnia / Herzegovina 
SILK TRADE d.o.o. 
Industrijska zona Bukva bb 
74260 Tešanj 

Brazil 
Husqvarna do Brasil Ltda 
Av. Francisco Matarazzo, 
1400 – 19º andar 
São Paulo - SP
CEP: 05001-903 
Tel: 0800-112252 
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
1799 София 
Тел.: (+359) 02/9753076 
www.husqvarna.bg 

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Maquinarias Agroforestales 
Ltda. (Maga Ltda.) 
Santiago, Chile 
Avda. Chesterton 
# 8355 comuna Las Condes 
Phone: (+56) 2 202 4417 
Dalton@maga.cl 
Zipcode: 7560330 

Temuco, Chile 
Avda. Valparaíso # 01466 
Phone: (+56) 45 222 126 
Zipcode: 4780441

China 
Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd. 
No. 1355, Jia Xin Rd., 
Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai 
201801 
Phone: (+86) 21 59159629 
Domestic Sales 
www.gardena.com.cn 

Colombia 
Husqvarna Colombia S.A. 
Calle 18 No. 68 D-31, zona 
Industrial de Montevideo 
Bogotá, Cundinamarca 
Tel. 571 2922700 ext. 105 
jairo.salazar@
husqvarna.com.co 

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis - San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
SILK ADRIA d.o.o. 
Josipa Lončara 3 
10090 Zagreb 
Phone: (+385) 1 3794 580 
silk.adria@zg.t-com.hr 

Cyprus 
Med Marketing 
17 Digeni Akrita Ave 
P.O. Box 27017 
1641 Nicosia 

Czech Republic
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 100 425 
servis@cz.husqvarna.com 

Denmark 
GARDENA / Husqvarna 
Consumer Outdoor Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 

Dominican Republic 
BOSQUESA, S.R.L 
Carretera Santiago Licey 
Km. 5 ½ 
Esquina Copal II. 
Santiago, Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333 
joserbosquesa@claro.net.do 

Ecuador 
Husqvarna Ecuador S.A. 
Arupos E1-181 y 10 de Agosto
Quito, Pichincha 
Tel. (+593) 22800739 
francisco.jacome@
husqvarna.com.ec 

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald 
Harju maakond 
75305 Estonia 
kontakt.etj@husqvarna.ee 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi 

France 
GARDENA France 
Immeuble Exposial 
9 -11 allée des Pierres Mayettes
ZAC des Barbanniers, B.P. 99 
-F- 92232 GENNEVILLIERS
cedex 
Tél. (+33) 01 40 85 30 40 
service.consommateurs@
gardena.fr 

Georgia 
ALD Group 
Beliashvili 8 
1159 Tleilisi 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Greece 
HUSQVARNA ΕΛΛΑΣ Α.Ε.Β.Ε.
Υπ /μα Ηφαίστ�υ 33Α 
Βι. Πε. Κ�ρωπί�υ 
194 00 Κ�ρωπί Αττικής 
V.A.T. EL094094640 
Phone: (+30) 210 66 20 225 
info@husqvarna-consumer.gr

Hungary 
Husqvarna Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Italy 
Husqvarna Italia S.p.A. 
Via Como 72 
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5 -1 Nibanncyo 
Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Kazakhstan 
LAMED Ltd. 
155 /1, Tazhibayevoi Str. 
050060 Almaty 
IP Schmidt 
Abayavenue 3B 
110 005 Kostanay 

Kyrgyzstan 
Alye Maki 
av. Moladaya Guardir J 3 
720014 
Bishkek 

Latvia 
Husqvarna Latvija 
Consumer Outdoor Products 
Bakužu iela 6 
LV-1024 Riga 
info@husqvarna.lv 

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Mexico 
AFOSA 
Av. Lopez Mateos Sur # 5019 
Col. La Calma 45070 
Zapopan, Jalisco 
Mexico 
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx 

Moldova 
Convel S.R.L. 
290A Muncesti Str. 
2002 Chisinau 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76-437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) (0) 9 9202410 
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway
GARDENA
Husqvarna Consumer 
Outdoor Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Peru 
Husqvarna Perú S.A. 
Jr. Ramón Cárcamo 710
Lima 1 
Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416 
juan.remuzgo@
husqvarna.com 

Poland 
Husqvarna
Poland Spółka z o.o. 
ul. Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa 
Phone: (+48) 22 330 96 00 
gardena@gardena.pl 

Portugal 
Husqvarna Portugal , SA 
Lagoa - Albarraque 
2635 - 595 Rio de Mouro 
Tel.: (+351) 21 922 85 30 
Fax : (+351) 21 922 85 36 
info@gardena.pt 

Romania 
Madex International Srl 
Soseaua Odaii 117-123, 
RO 013603 
Bucureєti, S1 
Phone: (+40) 21 352.76.03 
madex@ines.ro 

Russia 
ООО „Хускварна“
141400, Московская обл., 
г. Химки, 
улица Ленинградская, 
владение 39, стр.6 
Бизнес Центр 
„Химки Бизнес Парк“, 
помещение ОВ02_04 

Serbia
Domel d.o.o. 
Autoput za Novi Sad bb 
11273 Belgrade 
Phone: (+381) 118 48 88 12 
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 

Slovak Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 154 044 
servis@sk.husqvarna.com 

Slovenia 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01-90 
consumer.service@
husqvarna.at 

South Africa 
Husqvarna 
South Africa (Pty) Ltd 
Postnet Suite 250 
Private Bag X6, 
Cascades, 3202 
South Africa 
Phone: (+27) 33 846 9700 
info@gardena.co.za 

Spain 
Husqvarna España S.A. 
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 

Suriname
Agrofix n.v. 
Verlengde Hogestraat #22 
Phone: (+597) 472426 
agrofix@sr.net 
Pobox : 2006 
Paramaribo 
Suriname-South America 

Sweden 
Husqvarna AB 
S-561 82 Huskvarna 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 848 800 464 
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA Dost Diþ Ticaret 
Mümessillik A.Þ. 
Sanayi Çad. Adil Sokak 
No: 1/B Kartal 
34873 Istanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Україна 
ТОВ «Хусварна Україна» 
вул. Васильківська, 34, 
офіс 204-г 
03022, Київ 
Тел. (+38) 044 498 39 02 
info@gardena.ua 

Uruguay 
FELI SA 
Entre Ríos 1083 CP 11800 
Montevideo - Uruguay 
Tel : (+598) 22 03 18 44 
info@felisa.com.uy 

Venezuela 
Corporación Casa y Jardín C.A.
Av. Caroní, Edif. Trezmen, PB. 
Colinas de Bello Monte. 
1050 Caracas. 
Tlf: (+58) 212 992 33 22 
info@casayjardin.net.ve 
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